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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

551 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 10. 
sjednici održanoj 30.06.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 
Član 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 

se lice: 
Ime: Petra Prezime: Jakić spol: ženski, rođena 24.02.1993. 

godine u Splitu, Republika Hrvatska, državljanka Hrvatske, ime 
oca: Šimun Jakić, ime majke: Ivanka Jakić r. Baletić bračno 
stanje: slobodno. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 143/20 
30. juna 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 10. 
sjednici, održanoj 30.6.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 

se lice: 
Ime: Petra Prezime: Jakić spol: ženski, rođena 24.2.1993. 

godine u Splitu, Republika Hrvatska, državljanka Hrvatske, ime 
oca: Šimun Jakić, ime majke: Ivanka Jakić r. Baletić bračno 
stanje: slobodno. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 
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Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 143/20 
30. lipnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 10. сједници одржаној 30.06.2020. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 
Овом Одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 

прима се лице: 
Име: Петра Презиме: Јакић пол: женски, рођена 

24.02.1993. године у Сплиту, Република Хрватска, 
држављанка Хрватске, име оца: Шимун Јакић, име мајке: 
Иванка Јакић р. Балетић брачно стање: слободно. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред извршити 
ће упис у матичне књиге рођених, односно књиге држављана 
Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 143/20 
30. јуна 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета минисара БиХ 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

552 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 10. 
sjednici održanoj 30.06.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Član 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 

se lice: 
Ime: Vladan Prezime: Vesić spol: muški, rođen 09.03.1991. 

godine u mjestu Drsnik, Republika Srbija, državljanin Republike 
Srbije, ime oca: Dragomir Vesić, ime majke: Desanka Vesić r. 
Bacić, bračno stanje: slobodno. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 144/20 
30. juna 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 10. 
sjednici, održanoj 30.6.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 

se lice: 
Ime: Vladan Prezime: Vesić spol: muški, rođen 9.3.1991. 

godine u mjestu Drsnik, Republika Srbija, državljanin Republike 
Srbije, ime oca: Dragomir Vesić, ime majke: Desanka Vesić r. 
Bacić, bračno stanje: slobodno. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 144/20 
30. lipnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 10. сједници одржаној 30.06.2020. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 
Овом Одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 

прима се лице: 
Име: Владан Презиме: Весић спол: мушки, рођен 

09.03.1991. године у мјесту Дрсник, Република Србија, 
држављанин Републике Србије, име оца: Драгомир Весић, 
име мајке: Десанка Весић р. Бацић, брачно стање: слободно. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред извршити 
ће упис у матичне књиге рођених, односно књиге држављана 
Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 144/20 
30. јуна 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета минисара БиХ 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 
 

553 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 10. 
sjednici održanoj 30.06.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Član 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 

se lice: 

Ime: Miralem Prezime: Đešević spol: muški, rođen 
02.05.1984. godine u mjestu Berane, Crna Gora, državljanin Crne 
Gore, ime oca: Rasim Đešević, ime majke: Sanija Đešević rođ. 
Purišić bračno stanje: sklopio brak 11.06.2014. godine na Ilidži sa 
Čengić Enrom. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 145/20 
30. juna 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/3, 42/3, 81/6, 76/07, 81/7, 94/7 i 
24/8), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 10. sjednici, 
održanoj 30.6.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 

se lice: 
Ime: Miralem Prezime: Đešević spol: muški, rođen 2.5.1984. 

godine u mjestu Berane, Crna Gora, državljanin Crne Gore, ime 
oca: Rasim Đešević, ime majke: Sanija Đešević rođ. Purišić 
bračno stanje: sklopio brak 11.6.2014. godine na Ilidži sa Čengić 
Enrom. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 145/20 
30. lipnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
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На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 10. сједници одржаној 30.06.2020. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 
Овом Одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 

прима се лице: 
Име: Миралем Презиме: Ђешевић спол: мушки, рођен 

02.05.1984. године у мјесту Беране, Црна Гора, држављанин 
Црне Горе, име оца: Расим Ђешевић, име мајке: Санија 
Ђешевић рођ. Пуришић брачно стање: склопио брак 
11.06.2014. године на Илиџи са Ченгић Енром. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежни матични уред извршити 
ће упис у матичне књиге рођених, односно књиге држављана 
Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 145/20 
30. јуна 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

554 
Na osnovu člana 141. stav (7) tačka a) Zakona o strancima 

("Službeni glasnik BiH", broj 88/15) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06,76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 14. sjednici, održanoj 
29.07.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O PRIVREMENOM PREKIDU 
IZDAVANJA VIZA U DIPLOMATSKO-KONZULARNIM 

PREDSTAVNIŠTVIMA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o privremenom prekidu izdavanja viza u 

diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiII", broj 20/20), član 1. mijenja se i glasi: 

"Član 1. 
(1) Zbog vanrednih okolnosti uzrokovanih epidemijom virusa 

COVID-19 u Bosni i Hercegovini privremeno se obustavlja 
zaprimanje zahtjeva za izdavanje viza tipa C u svim 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i 
Hercegovine u svijetu. 

(2) Diplomatsko-konzularna predstavništva Bosne i 
Hercegovine u svijetu nastavljaju zaprimanje zahtjeva za 
izdavanje viza tipa D u skladu sa važećim zakonskim i 
podzakonskim aktima Bosne i Hercegovine." 

Član 2. 
Član 2. mijenja se i glasi: 

"Član 2. 
Obustava zaprimanja zahtjeva iz člana 1. stav (1) ove 

Odluke ne odnosi se na slijedeće kategorije lica: 
a) zdravstvene radnike koji dolaze u Bosnu i 

Hercegovinu radi angažmana u struci, 
b) osobe koje zahtijevaju hitno medicinsko liječenje, pod 

uslovom da je predočena medicinska dokumentacija i 
poziv zdravstvene ustanove u Bosni i Hercegovini, 

c) stranca koji je supružnik državljanina Bosne i 
Hercegovine, 

đ) maloljetne strance čiji je barem jedan roditelj ili 
staratelj državljanin Bosne i Hercegovine, 

e) diplomate i drugo osoblje koji su angažovani u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima, misijama i 
međunarodnim organizacijama akreditovanom u Bosni 
i Hercegovini, 

f) službe i timove civilne zaštite, 
g) pripadnike vojnih snaga država članica Sjeverno-

atlantskog ugovora i ostalih država koje učestvuju u 
Partnerstvu za mir i pripadnika Štaba NATO-a i 
EUFOR-a u Bosni i Hercegovini, 

h) strance koji imaju odobren stalni ili privremeni 
boravak u Bosni i Hercegovini, a za ulazak im je 
potrebna viza, 

i) vozače i pratioce u slučajevima prenosa posmrtnih 
ostataka, 

j) posade teretnih vozova i brodova u međunarodnom 
saobraćaju, 

k) čelnike država i članove njihovih delegacija čiji je 
dolazak i odlazak najavljen Graničnoj policiji Bosne i 
Hercegovine diplomatskim putem ili putem protokola 
nadležnog organa Bosne i Hercegovine, 

1) strance koji imaju posebnu dozvolu za ulazak u Bosnu 
i Hercegovinu, boravak ili tranzit kroz Bosnu i 
Hercegovinu izdanu od strane Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, 

m) strance koji u Bosnu i Hercegovinu ulaze zbog 
poslovnih obaveza, 

n) vozače i suvozače teretnih vozila prilikom obavljanja 
međunarodnog transporta robe u drumskom 
saobraćaju, kao i posade i kabinsko osoblje 
vazduhoplova čije je krajnje odredište Bosna i 
Hercegovina, 

o) strance članove uže porodice (bračni partner, roditelji, 
djeca, braća i sestre) umrle osobe, koji radi prisustva 
ukopu umrle osobe žele boraviti u Bosni i 
Hercegovini, 

p) strance koje tranzitiraju kroz Bosnu i Hercegovinu radi 
povratka u zemlju uobičajenog boravka". 

Član 3. 
Član 3. mijenja se i glasi: 

"Član 3. 
(1) Izuzetno od odredbe člana 1. stav (1) ove Odluke, zahtjev za 

izdavanje vize zaprimiti će se i u opravdanim slučajevima 
kada je to od interesa za Bosnu i Hercegovinu, njen javni 
poredak, javni red i mir ili zdravlje građana ili iz drugih 



Utorak, 11. 8. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49 - Strana 5 

 

razloga koji proističu iz međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Viza iz stava (1) ovog člana može se izdati isključivo uz 
prethodnu pisanu saglasnost Ministarstva vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

(3) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine najavit 
će pismenim putem nadležnim organima Bosne i 
Hercegovine ulazak lica kojima je viza izdata u skladu sa 
odredbama st. (1) i (2) ovog člana." 

Član 4. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 147/20 
29. jula 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Na temelju članka 141. stavak (7) točka a) Zakona o 

strancima ("Službeni glasnik BiH", broj 88/15) i članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), na prijedlog Ministarstva vanjskih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 14. 
sjednici, održanoj 29.7.2020. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O PRIVREMENOM PREKIDU 
IZDAVANJA VIZA U DIPLOMATSKO-KONZULARNIM 

PREDSTAVNIŠTVIMA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o privremenom prekidu izdavanja viza u 

diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 20/20), članak 1. mijenja se i glasi: 

"Članak 1. 
(1) Zbog izvanrednih okolnosti uzrokovanih epidemijom virusa 

COVID-19 u Bosni i Hercegovini privremeno se obustavlja 
zaprimanje zahtjeva za izdavanje viza tipa C u svim 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i 
Hercegovine u svijetu. 

(2) Diplomatsko-konzularna predstavništva Bosne i Hercego-
vine u svijetu nastavljaju zaprimanje zahtjeva za izdavanje 
viza tipa D u sukladno važećim zakonskim i podzakonskim 
aktima Bosne i Hercegovine." 

Članak 2. 
Članak 2. mijenja se i glasi: 

"Članak 2. 
Obustava zaprimanja zahtjeva iz članka 1. stavak (1) ove 

Odluke ne odnosi se na slijedeće kategorije osoba: 
a) zdravstvene djelatnike koji dolaze u Bosnu i 

Hercegovinu radi angažmana u struci, 
b) osobe koje zahtijevaju hitno medicinsko liječenje, pod 

uvjetom da je predočena medicinska dokumentacija i 
poziv zdravstvene ustanove u Bosni i Hercegovini, 

c) stranca koji je supružnik državljanina Bosne i 
Hercegovine, 

d) maloljetne strance čiji je barem jedan roditelj ili 
staratelj državljanin Bosne i Hercegovine, 

e) diplomate i drugo osoblje koji su angažirani u diplo-
matsko-konzularnim predstavništvima, misijama i 
međunarodnim organizacijama akreditiranim u Bosni i 
Hercegovini, 

f) službe i timove civilne zaštite, 

g) pripadnike vojnih snaga država članica 
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih država koje 
učestvuju u Partnerstvu za mir i pripadnika Stožera 
NATO-a i EUFOR-a u Bosni i Hercegovini, 

h) strance koji imaju odobren stalni ili privremeni 
boravak u Bosni i Hercegovini, a za ulazak im je 
potrebna viza, 

i) vozače i pratitelje u slučajevima prenosa posmrtnih 
ostataka, 

j) posade teretnih vlakova i brodova u međunarodnom 
prometu, 

k) čelnike država i članove njihovih delegacija čiji je 
dolazak i odlazak najavljen Graničnoj policiji Bosne i 
Hercegovine diplomatskim putem ili putem protokola 
nadležnog tijela Bosne i Hercegovine, 

1) strance koji imaju posebnu dozvolu za ulazak u Bosnu 
i Hercegovinu, boravak ili tranzit kroz Bosnu i 
Hercegovinu izdanu od strane Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, 

m) strance koji u Bosnu i Hercegovinu ulaze zbog 
poslovnih obveza, 

n) vozače i suvozače teretnih vozila prilikom obavljanja 
međunarodnog transporta robe u cestovnom prometu, 
kao i posade i kabinsko osoblje zrakoplova čije je 
krajnje odredište Bosna i Hercegovina, 

o) strance članove uže obitelji (bračni partner, roditelji, 
djeca, braća i sestre) umrle osobe, koji radi prisustva 
ukopu umrle osobe žele boraviti u Bosni i 
Hercegovini, 

p) strance koje tranzitiraju kroz Bosnu i Hercegovinu radi 
povratka u zemlju uobičajenog boravka". 

Članak 3. 
Članak 3. mijenja se i glasi: 

"Članak 3. 
(1) Izuzetno od odredbe članka 1. stavak (1) ove Odluke, 

zahtjev za izdavanje vize zaprimiti će se i u opravdanim 
slučajevima kada je to od interesa za Bosnu i Hercegovinu, 
njen javni poredak, javni red i mir ili zdravlje građana ili iz 
drugih razloga koji proizilaze iz međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Viza iz stavka (1) ovog člana može se izdati isključivo uz 
prethodnu pisanu suglasnost Ministarstva vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

(3) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine najavit 
će pisanim putem nadležnim tijelima Bosne i Hercegovine 
ulazak osoba kojima je viza izdata sukladno odredbama st. 
(1) i (2) ovog članka." 

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 147/20 
29. srpnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
На основу члана 141. став (7) тачка а) Закона о 

странцима ("Службени гласник БиХ", број 88/15) и члана 17. 
Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 
24/08), на приједлог Министарства иностраних послова Босне 
и Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 14. 
сједници, одржаној 29.07. 2020. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О ПРИВРЕМЕНОМ 

ПРЕКИДУ ИЗДАВАЊА ВИЗА У ДИПЛОМАТСКО-
КОНЗУЛАРНИМ ПРЕДСТАВНИШТВИМА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
Члан 1. 

У Одлуци о привременом прекиду издавања виза у 
дипломатско-конзуларним представништвима Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 20/20), члан 1. 
мијења се и гласи: 

"Члан 1. 
(1) Због ванредних околности узрокованих епидемијом 

вируса ЦОВИД-19 у Босни и Херцеговини привремено 
се обуставља запримање захтјева за издавање виза типа 
Ц у свим дипломатско-конзуларним представништвима 
Босне и Херцеговине у свијету. 

(2) Дипломатско-конзуларна представништва Босне и 
Херцеговине у свијету настављају запримање захтјева за 
издавање виза типа Д у складу са важећим законским и 
подзаконским актима Босне и Херцеговине." 

Члан 2. 
Члан 2. мијења се и гласи: 

"Члан 2. 
Обустава запримања захтјева из члана 1. став (1) ове 

Одлуке не односи се на сљедеће категорије лица: 
а) здравствене раднике који долазе у Босну и 

Херцеговину ради ангажмана у струци, 
б) особе које захтијевају хитно медицинско лијечење, 

под условом да је предочена медицинска 
документација и позив здравствене установе у 
Босни и Херцеговини, 

ц) странца који је супружник држављанина Босне и 
Херцеговине, 

д) малољетне странце чији је барем један родитељ 
или старатељ држављанин Босне и Херцеговине, 

е) дипломате и друго особље који су ангажовани у 
дипломатско-конзуларним представништвима, 
мисијама и међународним организацијама 
акредитованом у Босни и Херцеговини, 

ф) службе и тимове цивилне заштите, 
г) припаднике војних снага држава чланица 

Сјеверноатлантског уговора и осталих држава које 
учествују у Партнерству за мир и припадника 
Штаба НАТО-а и ЕUФОР-а у Босни и 
Херцеговини, 

х) странце који имају одобрен стални или 
привремени боравак у Босни и Херцеговини, а за 
улазак им је потребна виза, 

и) возаче и пратиоце у случајевима преноса 
посмртних остатака, 

ј) посаде теретних возова и бродова у међународном 
саобраћају, 

к) челнике држава и чланове њихових делегација 
чији је долазак и одлазак најављен Граничној 
полицији Босне и Херцеговине дипломатским 
путем или пугем протокола надлежног органа 
Босне и Херцеговине, 

л) странце који имају посебну дозволу за улазак у 
Босну и Херцеговину, боравак или транзит кроз 
Босну и Херцеговину издану од стране Савјета 
министара Босне и Херцеговине, 

м) странце који у Босну и Херцеговину улазе због 
пословних обавеза, 

н) возаче и сувозаче теретних возила приликом 
обављања међународног транспорта робе у 
друмском саобраћају, као и посаде и кабинско 
особље ваздухоплова чије је крајње одредиште 
Босна и Херцеговина, 

о) странце чланове уже породице (брачни партнер, 
родитељи, дјеца, браћа и сестре) умрле особе, који 
ради присуства укопу умрле особе желе боравити у 
Босни и Херцеговини, 

п) странце које транзитирају кроз Босну и 
Херцеговину ради повратка у земљу уобичајеног 
боравка". 

Члан 3. 
Члан 3. мијења се и гласи: 

"Члан 3. 
(1) Изузетно од одредбе члана 1. став (1) ове Одлуке, 

захтјев за издавање визе запримити ће се и у 
оправданим случајевима када је то од интереса за Босну 
и Херцеговину, њен јавни поредак, јавни ред и мир или 
здравље грађана или из других разлога који проистичу 
из међународних обавеза Босне и Херцеговине. 

(2) Виза из става (1) овог члана може се издати искључиво 
уз претходну писану сагласност Министарства 
иностраних послова Босне и Херцеговине. 

(3) Министарство иностраних послова Босне и 
Херцеговине најавити ће писменим путем надлежним 
органима Босне и Херцеговине улазак лица којима је 
виза издата у складу са одредбама ст. (1) и (2) овог члана 

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 147/20 
29. јула 2020. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

VIJEĆE ZA SIGURNOST PROMETA NA 
CESTAMA U BOSNI I HERCEGOVINI 

555 
Na osnovu člana 9. stav (3) Pravilnika o Vijeću za sigurnost 

prometa ("Službeni glasnik BiH", broj 13/13) i člana 8. stav (1) 
Odluke o formiranju Vijeća za sigurnost prometa na cestama u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 79/19), Vijeće 
za sigurnost prometa donosi 

POSLOVNIK 
O RADU VIJEĆA ZA SIGURNOST PROMETA NA 

CESTAMA U BOSNI I HERCEGOVINI 
Član 1. 

(Predmet Poslovnika) 
Ovim Poslovnikom uređuje se način rada i odlučivanja 

Vijeća za sigurnost prometa na cestama u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: Vijeće), kao i druga pitanja u vezi sa radom 
Vijeća. 

Član 2. 
(Sjednice Vijeća i djelokrug rada) 

(1) Vijeće odlučuje na sjednicama, koje mogu biti redovne i 
vanredne. 

(2) Vijeće na svojim sjednicama odlučuje o pitanjima koja su u 
njegovoj nadležnosti a propisana su Pravilnikom o Vijeću za 
sigurnost prometa (u daljnjem tekstu: Pravilnik). 

(3) Sjednice Vijeća održavaju se po potrebi, a najmanje dva puta 
godišnje. 
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(4) Sjednice Vijeća se mogu održati i elektronski (on line), u 
slučaju potrebe i uz podršku većine članova Vijeća. 

Član 3. 
(Prisustvo drugih lica) 

(1) Sjednici Vijeća, pored članova Vijeća, na poziv predsjednika 
Vijeća, mogu prisustvovati gosti, izlagači po tačkama 
dnevnog reda i druga lica, ali bez prava odlučivanja o 
pitanjima o kojima se na sjednici raspravlja. 

(2) Licima iz stava (1) koja dolaze na poziv predsjednika Vijeća 
dostavljaju se materijali samo za tačke iz predloženog 
dnevnog reda za koje su pozvani. 

(3) Vijeće o svom radu i zauzetim stavovima obavještava 
javnost putem službene internet stranice Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, a po potrebi i 
putem sredstava javnog informiranja. 

Član 4. 
(Sazivanje sjednica) 

(1) Sjednice saziva i njima rukovodi predsjednik Vijeća, a u 
njegovoj odsutnosti član Vijeća kojeg predsjednik Vijeća 
ovlasti. 

(2) Davatelji inicijative za održavanje sjednice dužni su da 
predsjedniku Vijeća, uz inicijativu, dostave obrazloženje i 
prijedlog dnevnog reda sjednice. 

(3) Prijedlog dnevnog reda priprema predsjednik Vijeća u 
saradnji sa članovima Vijeća. 

Član 5. 
(Poziv za sjednicu) 

(1) Članovima Vijeća se pismeni poziv za sjednicu Vijeća 
upućuje najmanje 15 dana prije održavanja sjednice putem 
elektronske pošte. 

(2) Sjednice se mogu zakazati i u kraćem roku, ukoliko 
predsjednik Vijeća ocijeni da je to zbog hitnosti neophodno. 

(3) Uz poziv za sjednicu Vijeća dostavljaju se i zapisnik sa 
prethodne sjednice i potrebni materijali za raspravu i 
odlučivanje po pojedinim tačkama dnevnog reda putem 
elektronske pošte. 

(4) Administrativne poslove Vijeća obavljaju zaposleni u 
Ministarstvu komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Vođenje sjednice) 

(1) Sjednice vodi predsjednik Vijeća, a u slučaju njegove 
spriječenosti da prisustvuje sjednici Vijeća, sjednicu vodi 
član Vijeća kojeg predsjednik Vijeća ovlasti. 

(2) U toku vođenja sjednice predsjednik Vijeća: 
a) predlaže stavove, mišljenja, inicijative, preporuke, 

zaključke i odluke, 
b) daje i oduzima riječ, 
c) održava red na sjednici, 
d) je odgovoran da se na sjednici raspravlja i odlučuje u 

skladu sa zakonom, Pravilnikom i ovim Poslovnikom. 
Član 7. 

(Kvorum za sjednicu i odlučivanje) 
(1) Vijeće može zasjedati i odlučivati ako je na sjednici prisutno 

najmanje sedam članova Vijeća. 
(2) Odluke Vijeća donose se prostom većinom glasova prisutnih 

članova Vijeća koja uključuje najmanje jednog predstavnika 
svakog entiteta iz člana 3. stav (2) tač. c), d), e) i f) Odluke o 
formiranju Vijeća za sigurnost prometa na cestama u Bosni i 
Hercegovini i najmanje jednog predstavnika iz svakog 
konstitutivnog naroda. 

(3) Glasanje se obavlja javno, dizanjem ruke. 

Član 8. 
(Trajanje diskusije na sjednici) 

(1) Radi efikasnijeg rada diskusije članova i predsjednika Vijeća 
se, po potrebi, mogu vremenski ograničiti, o čemu se Vijeće 
posebno izjašnjava. 

(2) Odluka o ograničenju dužine diskusije donosi se odmah po 
usvajanju dnevnog reda i odnosi se samo na tu sjednicu. 

(3) Tokom rasprave član Vijeća je dužan da se pridržava 
dnevnog reda i dužine diskusije. 

Član 9. 
(Usvajanje dnevnog reda) 

(1) Prilikom usvajanja dnevnog reda moguće je predložiti 
njegove izmjene i dopune, o kojima će se glasanjem izjasniti 
svi članovi Vijeća. 

(2) U slučaju prijedloga za izmjenu i dopunu dnevnog reda na 
samoj sjednici, predlagač je dužan usmeno obrazložiti 
prijedlog prije konačnog utvrđivanja dnevnog reda. 

(3) Prva točka dnevnog reda je, po pravilu, usvajanje Zapisnika 
sa prethodne sjednice Vijeća. 

(4) Članovi Vijeća imaju pravo staviti primjedbe na Zapisnik 
sjednice Vijeća. 

(5) O primjedbi stavljenoj na Zapisnik Vijeća, odlučuje se 
prilikom usvajanja Zapisnika. 

Član 10. 
(Glasanje po pojedenim tačkama dnevnog reda) 

(1) Po završetku rasprave po pojedinim tačkama iz dnevnog 
reda sjednice pristupa se donošenju odluke, zaključka ili 
drugog akta glasanjem. 

(2) Prije glasanja, predsjednik Vijeća utvrđuje prijedloge akata 
koji treba da se donesu u vezi sa pojedinim tačkama 
dnevnog reda. 

(3) Ako ima više prijedloga, prvo se glasa o prijedlogu koji je 
naveden u materijalu za sjednicu, a zatim o prijedlozima koji 
su dati na samoj sjednici. 

Član 11. 
(Sadržaj zapisnika sa sjednice) 

(1) Na sjednicama Vijeća obavezno se vodi zapisnik, koji treba 
da sadrži: 
a) mjesto, dan i vrijeme održavanja sjednice, 
b) dnevni red sjednice, 
c) ime i prezime predsjednika i zapisničara, 
d) podatke o prisutnim članovima Vijeća, 
e) podatke o odsutnim članovima Vijeća i razlozima 

odsustva, 
f) podatke o drugim licima prisutnim sjednici Vijeća, 
g) sažetak diskusija, 
h) ime i prezime diskutanata, 
i) zaključke koje izvodi i predlaže predsjednik na osnovu 

diskusija o određenim temama, 
j) rezultat glasanja, 
k) konstataciju predsjednika o rezultatu glasanja, 
l) potpis predsjednika i zapisničara Vijeća. 

(2) Zapisnik sa sjednice Vijeća može biti sačinjen i u skraćenom 
obliku, o čemu se donosi zaključak na kraju sjednice Vijeća. 

(3) Svaki član Vijeća ima pravo da autorizira sažetak svoje 
diskusije, ali isti ne može odudarati od suštine njegove 
diskusije. 

(4) Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine 
dostavlja članovima Vijeća ispravljen i dopunjen zapisnik uz 
materijal za sjednicu. 

(5) Ukoliko neko od članova Vijeća ima različit stav ili 
mišljenje o pojedinom pitanju u odnosu na usaglašen 
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zaključak Vijeća, takvo izdvojeno mišljenje se konstatira u 
zapisniku. 

Član 12. 
(Upoznavanje institucija i javnosti sa zaključcima Vijeća) 
Zaključci Vijeća upućuju se odgovarajućim organima i 

ustanovama, udruženjima, sredstvima javnog informiranja i 
drugim pravnim licima, o čemu odlučuje Vijeće na prijedlog 
predsjednika. 

Član 13. 
(Otkazivanje zakazane sjednice) 

(1) Zakazana sjednica Vijeća može da se otkaže dva dana prije 
zakazanog termina njenog održavanja na zahtjev najmanje 
tri člana Vijeća, uz pismeno obrazloženje predsjedniku za 
razlog otkazivanja sjednice. 

(2) Sjednicu otkazuje predsjednik i obavještava članove o 
novom terminu održavanja zakazane sjednice. 

Član 14. 
(Prekid sjednice) 

(1) Prekid sjednice može da nastane zbog nedostatka kvoruma 
za odlučivanje do kojeg je došlo odlaskom pojedinih 
članova, zbog dužine trajanja sjednice ili zbog grubog 
narušavanja reda u radu sjednice, o čemu odlučuje Vijeće. 

(2) Prekinuta sjednica mora biti zakazana i održana u roku od 30 
dana od dana prekida. 

Član 15. 
(Izvorni akti Vijeća i čuvanje materijala Vijeća) 

(1) Predsjednik Vijeća potpisuje izvorne akte Vijeća. 
(2) Izvorni akti i drugi materijali Vijeća čuvaju se u arhivi 

Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 
(3) Član Vijeća može u svako vrijeme dobiti na uvid materijale 

sa sjednica Vijeća, kao i kopiju materijala, uz saglasnost 
predsjednika Vijeća. 

Član 16. 
(Izmjene i dopune Poslovnika) 

Izmjene i dopune ovog poslovnika vrše se na način propisan 
za njegovo donošenje. 

Član 17. 
(Provođenje Poslovnika) 

O provođenju ovog poslovnika stara se predsjednik Vijeća. 
Član 18. 

(Stupanje na snagu) 
Ovaj poslovnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-29-1980/20 
15. jula 2020. godine 

Predsjednik 
Vijeća za sigurnost prometa 

Dr. Vojin Mitrović, s. r. 
 

 
Temeljem članka 9. stavak (3) Pravilnika o Vijeću za 

sigurnost prometa ("Službeni glasnik BiH", broj 13/13) i članka 8. 
stavak (1) Odluke o formiranju Vijeća za sigurnost prometa na 
cestama u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/19), Vijeće za sigurnost prometa donosi 

POSLOVNIK 
O RADU VIJEĆA ZA SIGURNOST PROMETA NA 

CESTAMA U BOSNI I HERCEGOVINI 
Članak 1. 

(Predmet Poslovnika) 
Ovim Poslovnikom uređuje se način rada i odlučivanja 

Vijeća za sigurnost prometa na cestama u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: Vijeće), kao i druga pitanja u vezi s radom Vijeća. 

Članak 2. 
(Sjednice Vijeća i djelokrug rada) 

(1) Vijeće odlučuje na sjednicama, koje mogu biti redovite i 
izvanredne. 

(2) Vijeće na svojim sjednicama odlučuje o pitanjima koja su u 
njegovoj nadležnosti a propisana su Pravilnikom o Vijeću za 
sigurnost prometa (u daljnjem tekstu: Pravilnik). 

(3) Sjednice Vijeća održavaju se po potrebi, a najmanje dva puta 
godišnje. 

(4) Sjednice Vijeća se mogu održati i elektroničkim putem (on 
line), ako je potrebno i uz podršku većine članova Vijeća. 

Članak 3. 
(Prisustvo drugih osoba) 

(1) Sjednici Vijeća, pored članova Vijeća, na poziv predsjednika 
Vijeća, mogu prisustvovati gosti, izlagači po točkama 
dnevnog reda i druge osobe, ali bez prava odlučivanja o 
pitanjima o kojima se na sjednici raspravlja. 

(2) Osobama iz stavka (1) koje dolaze na poziv predsjednika 
Vijeća dostavljaju se materijali samo za točke iz 
predloženog dnevnog reda za koje su pozvani. 

(3) Vijeće o svom radu i zauzetim stavovima obavještava 
javnost putem službene web stranice Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, a po potrebi i 
putem medija. 

Članak 4. 
(Sazivanje sjednica) 

(1) Sjednice saziva i njima rukovodi predsjednik Vijeća, a u 
njegovoj odsutnosti član Vijeća kojeg predsjednik Vijeća 
ovlasti. 

(2) Davatelji inicijative za održavanje sjednice dužni su 
predsjedniku Vijeća, uz inicijativu, dostaviti obrazloženje i 
prijedlog dnevnog reda sjednice. 

(3) Prijedlog dnevnog reda priprema predsjednik Vijeća u 
suradnji s članovima Vijeća. 

Članak 5. 
(Poziv za sjednicu) 

(1) Članovima Vijeća se pismeni poziv za sjednicu Vijeća 
upućuje najmanje 15 dana prije održavanja sjednice putem 
elektroničke pošte. 

(2) Sjednice se mogu zakazati i u kraćem roku, ako predsjednik 
Vijeća ocijeni da je to zbog žurnosti neophodno. 

(3) Uz poziv za sjednicu Vijeća dostavljaju se i zapisnik s 
prethodne sjednice i potrebni materijali za raspravu i 
odlučivanje po pojedinim točkama dnevnog reda putem 
elektroničke pošte. 

(4) Administrativne poslove Vijeća obavljaju zaposleni u 
Ministarstvu komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Vođenje sjednice) 

(1) Sjednice vodi predsjednik Vijeća, a u slučaju njegove 
spriječenosti da prisustvuje sjednici Vijeća, sjednicu vodi 
član Vijeća kojeg predsjednik Vijeća ovlasti. 

(2) Tijekom vođenja sjednice predsjednik Vijeća: 
a) predlaže stavove, mišljenja, inicijative, preporuke, 

zaključke i odluke, 
b) daje i oduzima riječ, 
c) održava red na sjednici, 
d) je odgovoran da se na sjednici raspravlja i odlučuje 

sukladno zakonu, Pravilniku i ovom Poslovniku. 
Članak 7. 

(Kvorum za sjednicu i odlučivanje) 
(1) Vijeće može zasjedati i odlučivati ako je na sjednici prisutno 

najmanje sedam članova Vijeća. 
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(2) Odluke Vijeća donose se prostom većinom glasova prisutnih 
članova Vijeća koja uključuje najmanje jednog predstavnika 
svakog entiteta iz članka 3. stavak (2) toč. c), d), e) i f) 
Odluke o formiranju Vijeća za sigurnost prometa na cestama 
u Bosni i Hercegovini i najmanje jednog predstavnika iz 
svakog konstitutivnog naroda. 

(3) Glasovanje se obavlja javno, dizanjem ruke. 
Članak 8. 

(Trajanje diskusije na sjednici) 
(1) Radi učinkovitijeg rada diskusije članova i predsjednika 

Vijeća se, po potrebi, mogu vremenski ograničiti, o čemu se 
Vijeće posebno izjašnjava. 

(2) Odluka o ograničenju dužine diskusije donosi se odmah po 
usvajanju dnevnog reda i odnosi se samo na tu sjednicu. 

(3) Tijekom rasprave član Vijeća je dužan pridržavati se 
dnevnog reda i dužine diskusije. 

Članak 9. 
(Usvajanje dnevnog reda) 

(1) Prilikom usvajanja dnevnog reda moguće je predložiti 
njegove izmjene i dopune, o kojima će se glasovanjem 
izjasniti svi članovi Vijeća. 

(2) U slučaju prijedloga za izmjenu i dopunu dnevnog reda na 
samoj sjednici, predlagač je dužan usmeno obrazložiti 
prijedlog prije konačnog utvrđivanja dnevnog reda. 

(3) Prva točka dnevnog reda je, po pravilu, usvajanje Zapisnika 
s prethodne sjednice Vijeća. 

(4) Članovi Vijeća imaju pravo dati primjedbe na Zapisnik 
sjednice Vijeća. 

(5) O primjedbi stavljenoj na Zapisnik Vijeća, odlučuje se 
prilikom usvajanja Zapisnika. 

Članak 10. 
(Glasovanje po pojedenim točkama dnevnog reda) 

(1) Po završetku rasprave po pojedinim točkama iz dnevnog 
reda sjednice pristupa se donošenju odluke, zaključka ili 
drugog akta glasovanjem. 

(2) Prije glasovanja, predsjednik Vijeća utvrđuje prijedloge 
akata koje treba donijeti u vezi s pojedinim točkama 
dnevnog reda. 

(3) Ako ima više prijedloga, prvo se glasuje o prijedlogu koji je 
naveden u materijalu za sjednicu, a zatim o prijedlozima koji 
su dati na samoj sjednici. 

Članak 11. 
(Sadržaj zapisnika sa sjednice) 

(1) Na sjednicama Vijeća obvezno se vodi zapisnik, koji treba 
sadržavati: 
a) mjesto, dan i vrijeme održavanja sjednice, 
b) dnevni red sjednice, 
c) ime i prezime predsjednika i zapisničara, 
d) podatke o prisutnim članovima Vijeća, 
e) podatke o odsutnim članovima Vijeća i razlozima 

odsustva, 
f) podatke o drugim osobama prisutnim sjednici Vijeća, 
g) sažetak diskusija, 
h) ime i prezime diskutanata, 
i) zaključke koje izvodi i predlaže predsjednik na temelju 

diskusija o određenim temama, 
j) rezultat glasovanja, 
k) konstataciju predsjednika o rezultatu glasovanja, 
l) potpis predsjednika i zapisničara Vijeća. 

(2) Zapisnik sa sjednice Vijeća može biti sačinjen i u skraćenom 
obliku, o čemu se donosi zaključak na kraju sjednice Vijeća. 

(3) Svaki član Vijeća ima pravo da autorizira sažetak svoje 
diskusije, ali isti ne može odudarati od suštine njegove 
diskusije. 

(4) Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine 
dostavlja članovima Vijeća ispravljen i dopunjen zapisnik uz 
materijal za sjednicu. 

(5) Ako neko od članova Vijeća ima različit stav ili mišljenje o 
pojedinom pitanju u odnosu na usuglašen zaključak Vijeća, 
takvo izdvojeno mišljenje se konstatira u zapisniku. 

Članak 12. 
(Upoznavanje institucija i javnosti sa zaključcima Vijeća) 
Zaključci Vijeća upućuju se odgovarajućim tijelima i 

ustanovama, udrugama, sredstvima javnog informiranja i drugim 
pravnim osobama, o čemu odlučuje Vijeće na prijedlog 
predsjednika. 

Članak 13. 
(Otkazivanje zakazane sjednice) 

(1) Zakazana sjednica Vijeća može se otkazati dva dana prije 
zakazanog termina njenog održavanja na zahtjev najmanje 
tri člana Vijeća, uz pismeno obrazloženje predsjedniku za 
razlog otkazivanja sjednice. 

(2) Sjednicu otkazuje predsjednik i obavještava članove o 
novom terminu održavanja zakazane sjednice. 

Članak 14. 
(Prekid sjednice) 

(1) Prekid sjednice može nastati zbog nedostatka kvoruma za 
odlučivanje do kojeg je došlo odlaskom pojedinih članova, 
zbog dužine trajanja sjednice ili zbog grubog narušavanja 
reda u radu sjednice, o čemu odlučuje Vijeće. 

(2) Prekinuta sjednica mora biti zakazana i održana u roku od 30 
dana od dana prekida. 

Članak 15. 
(Izvorni akti Vijeća i čuvanje materijala Vijeća) 

(1) Predsjednik Vijeća potpisuje izvorne akte Vijeća. 
(2) Izvorni akti i drugi materijali Vijeća čuvaju se u arhivi 

Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 
(3) Član Vijeća može u svako vrijeme dobiti na uvid materijale 

sa sjednica Vijeća, kao i presliku materijala, uz suglasnost 
predsjednika Vijeća. 

Članak 16. 
(Izmjene i dopune Poslovnika) 

Izmjene i dopune ovog Poslovnika vrše se na način propisan 
za njegovo donošenje. 

Članak 17. 
(Provedba Poslovnika) 

O provedbi ovog Poslovnika stara se predsjednik Vijeća. 
Članak 18. 

(Stupanje na snagu) 
Ovaj Poslovnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-29-1980/20 
15. srpnja 2020. godine 

Predsjednik 
Vijeća za sigurnost prometa 

Dr. Vojin Mitrović, v. r. 
 

 
На основу члана 9. став (3) Правилника о Савјету за 

безбједност саобраћаја ("Службени гласник БиХ", број 13/13) 
и члана 8. став (1) Одлуке о формирању Савјета за 
безбједност саобраћаја на путевима у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", број 79/19), Савјет за безбједност 
саобраћаја доноси 
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ПОСЛОВНИК 
О РАДУ САВЈЕТА ЗА БЕЗБЈЕДНОСТ САОБРАЋАЈА 

НА ПУТЕВИМА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 
Члан 1. 

(Предмет Пословника) 
Овим Пословником уређује се начин рада и одлучивања 

Савјета за безбједност саобраћаја на путевима у Босни и 
Херцеговини (у даљем тексту: Савјет), као и друга питања у 
вези са радом Савјета. 

Члан 2. 
(Сједнице Савјета и дјелокруг рада) 

(1) Савјет одлучује на сједницама, које могу бити редовне и 
ванредне. 

(2) Савјет на својим сједницама одлучује о питањима која 
су у његовој надлежности a прописана су Правилником 
о Савјету за безбједност саобраћаја (у даљем тексту: 
Правилник). 

(3) Сједнице Савјета одржавају се по потреби, а најмање 
два пута годишње. 

(4) Сједнице Савјета се могу одржати и електронски (on 
line), у случају потребе и уз подршку већине чланова 
Савјета. 

Члан 3. 
(Присуство других лица) 

(1) Сједници Савјета, поред чланова Савјета, на позив 
предсједника Савјета, могу присуствовати гости, 
излагачи по тачкама дневног реда и друга лица, али без 
права одлучивања о питањима о којима се на сједници 
расправља. 

(2) Лицима из става (1) која долазе на позив предсједника 
Савјета достављају се материјали само за тачке из 
предложеног дневног реда за које су позвани. 

(3) Савјет о свом раду и заузетим ставовима обавјештава 
јавност путем службене интернет странице 
Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, а по потреби и путем средстава јавног 
информисања. 

Члан 4. 
(Сазивање сједница) 

(1) Сједнице сазива и њима руководи предсједник Савјета, 
а у његовој одсутности члан Савјета којег предсједник 
Савјета овласти. 

(2) Даваоци иницијативе за одржавање сједнице дужни су 
да предсједнику Савјета, уз иницијативу, доставе 
образложење и приједлог дневног реда сједнице. 

(3) Приједлог дневног реда припрема предсједник Савјета у 
сарадњи са члановима Савјета. 

Члан 5. 
(Позив за сједницу) 

(1) Члановима Савјета се писмени позив за сједницу 
Савјета упућује најмање 15 дана прије одржавања 
сједнице путем поште. 

(2) Сједнице се могу заказати и у краћем року, уколико 
предсједник Савјета оцијени да је то због хитности 
неопходно. 

(3) Уз позив за сједницу Савјета достављају се и записник 
са претходне сједнице и потребни материјали за 
расправу и одлучивање по појединим тачкама дневног 
реда путем поште. 

(4) Административне послове Савјета обављају запослени у 
Министарству комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине. 

Члан 6. 
(Вођење сједнице) 

(1) Сједнице води предсједник Савјета, а у случају његове 
спријечености да присуствује сједници Савјета, 
сједницу води члан Савјета којег предсједник Савјета 
овласти. 

(2) У току вођења сједнице предсједник Савјета: 
а) предлаже ставове, мишљења, иницијативе, 

препоруке, закључке и одлуке, 
б) даје и одузима ријеч, 
ц) одржава ред на сједници, 
д) је одговоран да се на сједници расправља и 

одлучује у складу са законом, Правилником и овим 
Пословником. 

Члан 7. 
(Кворум за сједницу и одлучивање) 

(1) Савјет може засједати и одлучивати ако је на сједници 
присутно најмање седам чланова Савјета. 

(2) Одлуке Савјета доносе се простом већином гласова 
присутних чланова Савјета која укључује најмање 
једног представника сваког ентитета из члана 3. став (2) 
тач. ц), д), е) и ф) Одлуке о формирању Савјета за 
безбједност саобраћаја на путевима у Босни и 
Херцеговини и најмање једног представника из сваког 
конститутивног народа. 

(3) Гласање се обавља јавно, дизањем руке. 
Члан 8. 

(Трајање дискусије на сједници) 
(1) Ради ефикаснијег рада дискусије чланова и 

предсједника Савјета се, по потреби, могу временски 
ограничити, о чему се Савјет посебно изјашњава. 

(2) Одлука о ограничењу дужине дискусије доноси се 
одмах по усвајању дневног реда и односи се само на ту 
сједницу. 

(3) Током расправе члан Савјета је дужан да се придржава 
дневног реда и дужине дискусије. 

Члан 9. 
(Усвајање дневног реда) 

(1) Приликом усвајања дневног реда могуће је предложити 
његове измјене и допуне, о којима ће се гласањем 
изјаснити сви чланови Савјета. 

(2) У случају приједлога за измјену и допуну дневног реда 
на самој сједници, предлагач је дужан да усмено 
образложи приједлог прије коначног утврђивања 
дневног реда. 

(3) Прва тачка дневног реда је, по правилу, усвајање 
Записника са претходне сједнице Савјета. 

(4) Чланови Савјета имају право ставити примједбе на 
Записник сједнице Савјета. 

(5) О примједби стављеној на Записник Савјета, одлучује се 
приликом усвајања Записника. 

Члан 10. 
(Гласање по поједеним тачкама дневног реда) 

(1) По завршетку расправе по појединим тачкама из 
дневног реда сједнице приступа се доношењу одлуке, 
закључка или другог акта гласањем. 

(2) Прије гласања, предсједник Савјета утврђује приједлоге 
аката који треба да се донесу у вези са појединим 
тачкама дневног реда. 

(3) Ако има више приједлога, прво се гласа о приједлогу 
који је наведен у материјалу за сједницу, а затим о 
приједлозима који су дати на самој сједници. 
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Члан 11. 
(Садржај записника са сједнице) 

(1) На сједницама Савјета обавезно се води записник, који 
треба да садржи: 
а) мјесто, дан и вријеме одржавања сједнице, 
б) дневни ред сједнице, 
ц) име и презиме предсједника и записничара, 
д) податке о присутним члановима Савјета, 
е) податке о одсутним члановима Савјета и 

разлозима одсуства, 
ф) податке о другим лицима присутним сједници 

Савјета, 
г) сажетак дискусија, 
х) име и презиме дискутаната, 
и) закључке које изводи и предлаже предсједник на 

основу дискусија о одређеним темама, 
j) резултат гласања, 
к) констатацију предсједника о резултату гласања, 
л) потпис предсједника и записничара Савјета. 

(2) Записник са сједнице Савјета може бити сачињен и у 
скраћеном облику, о чему се доноси закључак на крају 
сједнице Савјета. 

(3) Сваки члан Савјета има право да ауторизује сажетак 
своје дискусије, али исти не може одударати од суштине 
његове дискусије. 

(4) Министарство комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине доставља члановима Савјета исправљен и 
допуњен записник уз материјал за сједницу. 

(5) Уколико неко од чланова Савјета има различит став или 
мишљење о поједином питању у односу на усаглашен 
закључак Савјета, такво издвојено мишљење се 
констатује у записнику. 

Члан 12. 
(Упознавање институција и јавности са закључцима Савјета) 

Закључци Савјета упућују се одговарајућим органима и 
установама, удружењима, средствима јавног информисања и 
другим правним лицима, о чему одлучује Савјет на приједлог 
предсједника. 

Члан 13. 
(Отказивање заказане сједнице) 

(1) Заказана сједница Савјета може да се откаже два дана 
прије заказаног термина њеног одржавања на захтјев 
најмање три члана Савјета, уз писмено образложење 
предсједнику за разлог отказивања сједнице. 

(2) Сједницу отказује предсједник и обавјештава чланове о 
новом термину одржавања заказане сједнице. 

Члан 14. 
(Прекид сједнице) 

(1) Прекид сједнице може да настане због недостатка 
кворума за одлучивање до којег је дошло одласком 
појединих чланова, због дужине трајања сједнице или 
због грубог нарушавања реда у раду сједнице, о чему 
одлучује Савјет. 

(2) Прекинута сједница мора бити заказана и одржана у 
року од 30 дана од дана прекида. 

Члан 15. 
(Изворна акта Савјета и чување материјала Савјета) 

(1) Предсједник Савјета потписује изворна акта Савјета. 
(2) Изворна акта и други материјали Савјета чувају се у 

архиви Министарства комуникација и транспорта Босне 
и Херцеговине. 

(3) Члан Савјета може у свако вријеме добити на увид 
материјале са сједница Савјета, као и копију материјала, 
уз сагласност предсједника Савјета. 

Члан 16. 
(Измјене и допуне Пословника) 

Измјене и допуне овог Пословника врше се на начин 
прописан за његово доношење. 

Члан 17. 
(Спровођење Пословника) 

О спровођењу овог Пословника стара се предсједник 
Савјета. 

Члан 18. 
(Ступање на снагу) 

Овај Пословник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-29-1980/20 
15. јула 2020. године 

Предсједник 
Савјета за безбједност саобраћаја 

Др Војин Митровић, с. р. 
 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

556 
Na osnovu člana 4.10. Zakona o prijenosu, regulatoru i 

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), na sjednici 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 28. 
jula 2020. godine, donosi se 

ODLUKA 
O USVAJANJU FINANSIJSKOG PLANA 

ZA 2021. GODINU 
I 

Ovom odlukom usvaja se Finansijski plan Državne 
regulatorne komisije za električnu energiju za 2021. godinu. 

Finansijski plan Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju za 2021. godinu dat je u prilogu ove odluke i čini njen 
sastavni dio. 

II 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-16-1-220-2/20 
28. jula 2020. godine 

Tuzla 
Predsjedavajući Komisije 

Nikola Pejić
 

FINANSIJSKI PLAN 
DRŽAVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU ZA 2021. GODINU 

Primarni izvori finansiranja Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju (DERK) utvrđeni su članom 4.10. Zakona o 
prijenosu, regulatoru i operatoru sistema električne energije u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 
76/09 i 1/11), kao prihodi od regulatornih naknada koje DERK 
ostvaruje od vlasnika licenci za djelatnosti prijenosa električne 
energije, nezavisnog operatora sistema, snabdijevanja, trgovine i 
međunarodne trgovine električnom energijom, kao i proizvodnje i 
distribucije električne energije u Brčko Distriktu Bosne i 
Hercegovine. 

Prihodima utvrđenim Finansijskim planom DERK-a 
finansirat će se većina detaljno planiranih rashoda neophodnih za 
realizaciju osnovnih pravaca aktivnosti DERK-a u 2021. godini. 
Višak prihoda nad rashodima prethodnog perioda će se koristiti za 
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djelimično finansiranje rashoda i za taj iznos će se umanjiti 
regulatorna naknada. 

Plan rashoda DERK-a za 2021. godinu je utvrđen na osnovu 
procijenjenih troškova planiranih po inkrementalnoj metodologiji 
budžetiranja, odnosno prema stvarnim troškovima iz prethodnih 
godina koji su bili predmet revizije od strane nezavisnih revizora. 

Finansijski plan Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju za 2021. godinu sastoji se od: 
R. br. Naziv  Finansijski 

plan za 2020. 
godinu 

Poveća-
nje/sma-
njenje 
(5-3) 

Finansijski 
plan za 2021. 

godinu  

Index %

 1 2 3 4 5 5/3
I PRIHODI 1.943.000 54.000 1.997.000 103
II RASHODI 2.193.000 54.000 2.247.000 102
III UKUPNO (I-II) -250.000  -250.000 100
IV VIŠAK PRIHODA PRETH. 

PERIODA 
250.000  250.000 100 

V SVE UKUPNO (III+IV) 0  0 0

Planovi prihoda i rashoda utvrđuju se kako slijedi: 

1. Plan prihoda 
R. br. Naziv prihoda Finansijski 

plan za 2020. 
godinu 

Poveća-
nje/sma-
njenje 
(5-3) 

Finansijski 
plan za 2021. 

godinu  

Index%

1 2 3 4 5 5/3 
I PRIHODI OD VLASTITE AKTIVN. 

(1+2) 
1.942.000 54.000 1.996.000 103 

1 Prihodi od regulatorne naknade 1.930.000 64.000 1.994.000 103 
2 Prihodi od naknada za podnošenje 

zahtjeva 
12.000 -10.000 2.000 17 

II OSTALI PRIHODI (3+4) 1.000 0 1.000 100
3 Prihodi od prodaje stalnih sredstava 0 0 0   
4 Ostali prihodi 1.000 0 1.000  100 

III UKUPNO (I+II) 1.943.000 54.000 1.997.000 103
IV VIŠAK PRIHODA PRETH. 

PERIODA 
250.000 0 250.000 100 

V SVE UKUPNO (III+IV) 2.193.000 54.000 2.247.000 102

2. Plan rashoda 
R. br. Naziv rashoda Finansijski plan 

za 2020. godinu
Povećanje/ 

smanjenje (5-3) 
Finansijski plan 
za 2021. godinu 

Index %

1 2 3 4 5 5/3 
I Materijal i energija 56.000 4.000 60.000 107
II Usluge 365.000 3.000 368.000 101
III Plaće i naknade 

zaposlenih 
1.541.000 39.000 1.580.000 103 

IV Amortizacija 53.000 8.000 61.000 115
V Kamate i premije 

osiguranja 
11.000 0 11.000 100 

VI Putni troškovi 130.000 1.000 131.000 101
VII Porezi i dopr. koji ne 

zavise od rezultata 
1.000 0 1.000 100 

VIII Ostali rashodi 36.000 -1.000 35.000 97
  UKUPNO (I+...+VIII) 2.193.000 54.000 2.247.000 102

 
 

Na temelju članka 4.10. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), na sjednici 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 28. 
srpnja 2020. godine, donosi se 

ODLUKA 
O USVAJANJU FINANCIJSKOG PLANA 

ZA 2021. GODINU 
I 

Ovom odlukom usvaja se Financijski plan Državne 
regulatorne komisije za električnu energiju za 2021. godinu. 

Financijski plan Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju za 2021. godinu dat je u privitku ove odluke i čini njen 
sastavni dio. 

II 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-16-1-220-2/20 
28. srpnja 2020. godine 

Tuzla 
Predsjedatelj Komisije 

Nikola Pejić
 

FINANCIJSKI PLAN 
DRŽAVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA 

ELEKTRIČNU ENERGIJU ZA 2021. GODINU 

Primarni izvori financiranja Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju (DERK) utvrđeni su člankom 4.10. Zakona o 
prijenosu, regulatoru i operatoru sustava električne energije u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 
76/09 i 1/11), kao prihodi od regulatornih naknada koje DERK 
ostvaruje od vlasnika licenci za djelatnosti prijenosa električne 
energije, neovisnog operatora sustava, opskrbe, trgovine i 
međunarodne trgovine električnom energijom, kao i proizvodnje i 
distribucije električne energije u Brčko Distriktu Bosne i 
Hercegovine. 

Prihodima utvrđenim Financijskim planom DERK-a 
financirat će se većina detaljno planiranih rashoda neophodnih za 
realizaciju temeljnih pravaca aktivnosti DERK-a u 2021. godini. 
Višak prihoda nad rashodima prethodnog razdoblja će se koristiti 
za djelimično financiranje rashoda i za taj iznos će se umanjiti 
regulatorna naknada. 

Plan rashoda DERK-a za 2021. godinu je utvrđen na temelju 
procijenjenih troškova planiranih po inkrementalnoj metodologiji 
budžetiranja, odnosno prema stvarnim troškovima iz prethodnih 
godina koji su bili predmet revizije od strane neovisnih revizora. 

Financijski plan Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju za 2021. godinu sastoji se od: 
R. br. Naziv  Financijski 

plan za 2020. 
godinu 

Povećanje/ 
smanjenje 

(5-3) 

Financijski 
plan za 2021. 

godinu 

Index 
% 

 1 2 3 4 5 5/3
I PRIHODI 1.943.000 54.000 1.997.000 103
II RASHODI 2.193.000 54.000 2.247.000 102
III UKUPNO (I-II) -250.000  -250.000 100
IV VIŠAK PRIHODA PRETH. 

RAZDOBLJA
250.000  250.000 100 

V SVE UKUPNO (III+IV) 0  0 0

Planovi prihoda i rashoda utvrđuju se kako slijedi: 

1. Plan prihoda 
R. br. Naziv prihoda Financijski 

plan za 2020. 
godinu 

Poveća-
nje/sma-
njenje 
(5-3) 

Financijski 
plan za 2021. 

godinu  

Index 
% 

1 2 3 4 5 5/3 
I PRIHODI OD VLASTITE AKTIVN. 

(1+2)
1.942.000 54.000 1.996.000 103 

1 Prihodi od regulatorne naknade 1.930.000 64.000 1.994.000 103 
2 Prihodi od naknada za podnošenje 

zahtjeva 
12.000 -10.000 2.000 17 

II OSTALI PRIHODI (3+4) 1.000 0 1.000 100
3 Prihodi od prodaje stalnih sredstava 0 0 0   
4 Ostali prihodi 1.000 0 1.000  100 

III UKUPNO (I+II) 1.943.000 54.000 1.997.000 103
IV VIŠAK PRIHODA PRETH. 

RAZDOBLJA
250.000 0 250.000 100 

V SVE UKUPNO (III+IV) 2.193.000 54.000 2.247.000 102

2. Plan rashoda 
R. br. Naziv rashoda Financijski plan 

za 2020. godinu 
Povećanje/ 

smanjenje (5-3) 
Financijski plan 
za 2021. godinu 

Index %

1 2 3 4 5 5/3 
I Materijal i energija 56.000 4.000 60.000 107
II Usluge 365.000 3.000 368.000 101
III Plaće i naknade 

uposlenih
1.541.000 39.000 1.580.000 103 

IV Amortizacija 53.000 8.000 61.000 115
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V Kamate i premije 
osiguranja 

11.000 0 11.000 100 

VI Putni troškovi 130.000 1.000 131.000 101
VII Porezi i dopr. koji ne 

ovise od rezultata 
1.000 0 1.000 100 

VIII Ostali rashodi 36.000 -1.000 35.000 97
  UKUPNO (I+...+VIII) 2.193.000 54.000 2.247.000 102

 
 

На основу члана 4.10. Закона о преносу, регулатору и 
оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 
и 1/11), на сједници Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију, одржаној 28. јула 2020. године, доноси 
се 

ОДЛУКА 
О УСВАЈАЊУ ФИНАНСИЈСКОГ ПЛАНА 

ЗА 2021. ГОДИНУ 
I 

Овом одлуком усваја се Финансијски план Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију за 2021. годину. 

Финансијски план Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију за 2021. годину дат је у прилогу ове 
одлуке и чини њен саставни дио. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 06-16-1-220-2/20 
28. јула 2020. године 

Тузла 
Предсједавајући Комисије 

Никола Пејић
 

ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН 
ДРЖАВНЕ РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА 
ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ ЗА 2021. ГОДИНУ 

Примарни извори финансирања Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију (ДЕРК) утврђени су чланом 
4.10. Закона о преносу, регулатору и оператору система 
електричне енергије у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 и 1/11), као приходи од 
регулаторних накнада које ДЕРК остварује од власника 
лиценци за дјелатности преноса електричне енергије, 
независног оператора система, снабдијевања, трговине и 
међународне трговине електричном енергијом, као и 
производње и дистрибуције електричне енергије у Брчко 
Дистрикту Босне и Херцеговине. 

Приходима утврђеним Финансијским планом ДЕРК-а 
финансираће се већина детаљно планираних расхода 
неопходних за реализацију основних праваца активности 
ДЕРК-а у 2021. години. Вишак прихода над расходима 
претходног периода ће се користити за дјелимично 

финансирање расхода и за тај износ ће се умањити 
регулаторна накнада. 

План расхода ДЕРК-а за 2021. годину је утврђен на 
основу процијењених трошкова планираних по 
инкременталној методологији буџетирања, односно према 
стварним трошковима из претходних година који су били 
предмет ревизије од стране независних ревизора. 

Финансијски план Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију за 2021. годину састоји се од: 
Р. бр. Назив  Финансијски план 

за 2020. годину 
Повећа-
ње/сма-
њење  
(5-3) 

Финансијски план 
за 2021. годину  

Ин-
декс 
% 

 1 2 3 4 5 5/3
I ПРИХОДИ 1.943.000 54.000 1.997.000 103
II РАСХОДИ 2.193.000 54.000 2.247.000 102
III УКУПНО (I-II) -250.000  -250.000 100
IV ВИШАК ПРИХОДА 

ПРЕТХ. ПЕРИОДА
250.000  250.000 100 

V СВЕ УКУПНО 
(III+IV)

0  0 0 

Планови прихода и расхода утврђују се како слиједи: 

1. План прихода 
Р. бр. Назив прихода Финан-

сијски 
план за 

2020. 
годину 

Пове 
ћање/ 

смањење 
(5-3) 

Финан-
сијски 
план за 

2021. 
годину 

Ин-
декс
% 

1 2 3 4 5 5/3 
I ПРИХОДИ ОД ВЛАСТИТЕ АКТИВН. 

(1+2)
1.942.000 54.000 1.996.000 103 

1 Приходи од регулаторне накнаде 1.930.000 64.000 1.994.000 103 
2 Приходи од накнада за подношење захтјева 12.000 -10.000 2.000 17 
II ОСТАЛИ ПРИХОДИ (3+4) 1.000 0 1.000 100
3 Приходи од продаје сталних средстава 0 0 0   
4 Остали приходи 1.000 0 1.000  100 

III УКУПНО (I+II) 1.943.000 54.000 1.997.000 103
IV ВИШАК ПРИХОДА ПРЕТХ. ПЕРИОДА 250.000 0 250.000 100
V СВЕ УКУПНО (III+IV) 2.193.000 54.000 2.247.000 102

2. План расхода 
Р. бр. Назив расхода Финансијски 

план за 2020. 
годину

Повећање/ 
смањење 

(5-3) 

Финансијски 
план за 2021. 

годину 

Индекс
% 

1 2 3 4 5 5/3 
I Материјал и енергија 56.000 4.000 60.000 107
II Услуге 365.000 3.000 368.000 101
III Плате и накнаде 

запослених
1.541.000 39.000 1.580.000 103 

IV Амортизација 53.000 8.000 61.000 115
V Камате и премије 

осигурања
11.000 0 11.000 100 

VI Путни трошкови 130.000 1.000 131.000 101
VII Порези и допр. који не 

зависе од резултата
1.000 0 1.000 100 

VIII Остали расходи 36.000 -1.000 35.000 97
  УКУПНО (I+...+VIII) 2.193.000 54.000 2.247.000 102

 

  
UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

557 
Na osnovu člana 29. Zakona o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04), Uprava 

Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja objavljuje 

IZMJENE I DOPUNE 
SPISKA AKTIVNIH MATERIJA DOZVOLJENIH ZA UPOTREBU U FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA 

U BOSNI I HERCEGOVINI 
Spisak aktivnih materija dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

broj 21/20 i 33/20) (u daljem tekstu: Spisak) mijenja se kako slijedi: 
1. U dijelu A Spiska briše se unos 44. za foramsulfuron. 
2. U dijelu B Spiska se dodaje sljedeći unos: 
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Broj 
Uobičajeni naziv, 
identifikacijski 

brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

141. Foramsulfuron 
CAS br. 173159-57-
4 
CIPAC br. 659 

1-(4,6-
dimetoksipirimidin-2-
il)-3-[2-
(dimetilkarbamoil)-5-
formamidofenil-
sulfonil]urea 

≥ 973 g/kg 01.06.2020. 31.05.2035. Za provođenje jedinstvenih principa iz propisa o jedinstvenim principima za ocjenjivanje FFS, 
pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci postupka razmatranja aktivne 
materije od strane relevantnih tijela Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pažnju na sljedeće: 
- rizik za potrošače i korisnike sredstva, 
- rizik za vodene organizme i bilje koje ne pripada ciljanoj grupi 
Uslovi upotrebe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 
Podnosilac zahtjeva mora dostaviti potvrdne informacije o uticaju postupaka pročišćavanja vode 
na vrstu ostataka prisutnih u površinskim i podzemnim vodama, kada se površinska ili podzemna 
voda zahvata za vodu za piće, u roku od dvije godine od donošenja smjernica za ocjenu uticaja 
postupaka pročišćavanja vode na vrstu ostataka prisutnih u površinskim i podzemnim vodama. 

3. U dijelu A Spiska briše se unos 37. za Metalaksil-M. 
4. U dijelu B Spiska dodaje se sljedeći unos: 

Broj 
Uobičajeni naziv, 
identifikacijski 

brojevi 

Hemijski naziv 
prema IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

140. Metalaksil-M metil N-(metoksiacetil)-
N-(2,6-ksilil)-D-alaninat

≥ 920 g/kg 01.06.2020. 31.05.2035. Ako se upotrebljava za tretiranje sjemena, od 01.06.2021. godine odobreno je tretiranje samo 
sjemena koje je namijenjeno sijanju u staklenicima. 

  CAS br. 70630-17-0 
(R) 
CIPAC br. 580 

  Sljedeće nečistoće 
izazivaju zabrinutost u 
toksikološkom smislu i u 
tehničkome materijalu ne 
smiju prelaziti nivoe 
navedene u nastavku: 
2,6-dimetilfenilamin: 
najveća dopuštena količina 
0,5 g/kg 
4-metoksi-5-metil-5H-
[1,2]oksatiol 2,2-dioksid: 
najveća dopuštena količina 
1 g/kg najveća dopuštena 
količina 1 g/kg 2-[(2,6-
dimetil-fenil)-(2-
metoksiacetil)-amino]-
propionska kiselina 1-
metoksikarbonil-etil ester: 
najveća dopuštena količina 
0,18 g/kg 

    Za provođenje jedinstvenih principa iz propisa o jedinstvenim principima za ocjenjivanje FFS, 
pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci postupka razmatranja aktivne 
mterije od strane relevantnih tijela Evropske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pažnju na sljedeće: 
- specifikaciju komercijalno proizvedenog tehničkog materijala; 
- zaštitu korisnika sredstva i radnika te osigurati da uslovi upotrebe propisuju primjenu 
odgovarajućih ličnih zaštitnih sredstava, prema potrebi; 
- zaštitu podzemnih voda ako se aktivna materija primjenjuje u područjima s osjetljivim tlom i/ili 
nepovoljnim klimatskim uslovima; 
- zaštitu člankonožaca koji ne pripadaju ciljanoj grupi, ptica i sisara. 
Uslovi upotrebe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 
Podnosilac zahtjeva mora dostaviti ažuriranu procjenu dostavljenih informacija i, ako je 
potrebno, dodatne informacije kojima se potvrđuje odsutnost endokrino disruptivnog djelovanja 
u skladu sa odredbama utvrđenih naučnim kriterijumima za određivanje lične endokrine 
disrupcije, definisanih propisom o stavljanju na tržište sredstva za zaštitu bilja do 26. maja 2022. 

5. U dijelu C Spiska dodaje se sljedeći unos: 

Broj 
Uobičajeni naziv, 

identifikacijski brojevi 
Hemijski naziv prema  

IUPAC-u 
Čistoća 

Datum 
odobrenja 

Posebne odredbe 

21. L-cistein (E 920) 
CAS br.: 52-89-1 
EINECS: 200-157-7 
(L-cistein hidroklorid) 
CAS br.: 7048-04-6 
EINECS: 615-117-8 
(L-cistein hidrohlorid 
monohidrat) 

L-cistein hidroklorid (1: 1) Najmanje 98,0 % L-cistein 
hidrohlorida (na bezvodnoj 
osnovi) 
Prehrambena kvaliteta u skladu s 
propisom koji utvrđuje 
specifikacije za prehrambene 
aditive. 
Najviše 1,5 mg/kg As 
Najviše 5 mg/kg Pb 

02.06.2020. L-cistein (E 920) mora se upotrebljavati kao mješavina s matricom (brašno,
prehrambena kvaliteta) pri koncentraciji od najviše 8% (L-cistein hidrohlorida, na
bezvodnoj osnovi) u skladu s posebnim uslovima uvrštenim u zaključke izvještaja o
postupku razmatranja aktivne materije od strane relevantnih tijela Evropske unije. 

6. U dijelu D Spiska dodaje se sljedeći unos: 
Broj 

Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u

Čistoća 
Datum 

odobrenja
Prestanak 
odobrenja

Posebne odredbe 

19. Lavandulil senecioat 
CAS br.: 23960-07-8 
CIPAC br.: nije 
primjenjivo 

(RS)-5-metil-2-(prop-1-en-
2-il)heks-4-en-1-il 3-
metilbut-2-enoat 

≥ 894 g/kg 03.06.2020. 03.06.2035. Za provedbu jedinstvenih principa iz propisa o jedinstvenim principima za ocjenjivanje 
FFS, pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne materije od strane relevantnih tijela Evropske unije. 
Potrebno je ocijeniti je li svako predloženo proširenje za upotrebu osim u pasivnim 
dozatorima u skladu sa uslovima iz navedenih propisa. 

7. U dijelu B Spiska unos 135 za karvon zamjenjuje se sljedećim unosom: 
Broj 

Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Hemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

135 karvon 
2244-16-8 (d-karvon = S-
karvon = (+)-karvon) 
karvon: 602 
d-karvon: nije dodijeljeno 

(S)-5-izopropenil-2-
metilcikloheks-2-en-1-on 
ili 
(S)-p-menta-6,8-dien-2-on 

923 g/kg d-karvon 01.08.2019. 31.07.2034. Za provođenje jedinstvenih principa iz propisa o jedinstvenim principima za 
ocjenjivanje FFS, pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci 
postupka razmatranja aktivne materije od strane relevantnih tijela Europske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pažnju na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva te osigurati da uslovi upotrebe propisuju primjenu 
odgovarajućih ličnih zaštitnih sredstava 
Uslovi upotrebe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. Posebno bi trebalo 
razmotriti koliko je vremena potrebno od primjene sredstava za zaštitu bilja koja sadrže 
karvon do ulaska u skladište. 
Podnosilac zahtjeva dužan dostaviti potvrdne informacije u pogledu sljedećeg: 
- Uticaja postupka pročišćavanja vode na vrstu ostataka prisutnih u površinskim i 
podzemnim vodama, kada se površinska voda zahvata za vodu za piće. 
Podnosilac zahtjeva dužan je dostaviti te informacije u roku od dvije godine od datuma 
objave smjernica za ocjenu učinka postupaka pročišćavanja vode na vrstu ostataka 
prisutnih u površinskim i podzemnim vodama. 

8. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 35., famoksadon, datum se zamjenjuje datumom 
30.06.2021.; 

9. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 39., flumioksazin, datum se zamjenjuje datumom 
30.06.2021.; 
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10. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 46., ciazofamid, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

11. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 84., benalaksil, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

12. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 85., bromoksinil, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

13. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 88., fenmedifam, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

14. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 97., s-metolaklor, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

15. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 99., etoksazol, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

16. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 109., bifenazat, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

17. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 110., milbemektin, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

18. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 141., fenamifos, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

19. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 142., etefon, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

20. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 145., kaptan, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

21. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 146., folpet, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

22. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 147., formetanat, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

23. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 150., dimetomorf, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

24. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 152., metribuzin, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

25. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 153., fosmet, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

26. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 154., propamokarb, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

27. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 156., Pirimifos-metil, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

28. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 158., beflubutamid, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

29. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 163., bentivalikarb, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

30. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 164., boskalid, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

31. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 166., fluoksastrobin, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

32. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 167., Paecilomyces lilacinus soj 251, datum se 
zamjenjuje datumom 31.07.2021.; 

33. U dijelu A Spiska u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 168., protiokonazol, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 
Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija dozvoljenih za 

upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima u BiH objavljuju se u 
"Službenom glasniku BiH" u skladu sa izmjenama spiska u 
Evropskoj uniji. 

Ovim Izmjenama i dopunama Spiska aktivnih materija 
dozvoljenih za upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima u BiH 
preuzimaju se odredbe: 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/616 od 05. maja 

2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja 
aktivne materije foramsulfuron. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/617 od 05. maja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja 
aktivne materije metalaksil-M i ograničenju upotrebe 
sjemena tretiranog sredstvima za zaštitu bilja koja sadrže 
metalaksil-M. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/642 od 12. maja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne materije L-cisteina. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/646 od 13. maja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne materije lavandulil 
senecioat. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/653 od 14. maja 
2020. godine o ispravci provedbenih uredbi (EU) br. 
540/2011 i (EU) 2019/706 u pogledu CAS broja aktivne 
materije karvon. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/869 od 24. juna 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja 
aktivnih materija beflubutamid, benalaksil, bentiavalikarb, 
bifenazat, boskalid, bromoksinil, kaptan, ciazofamid, 
dimetomorf, etefon, etoksazol, famoksadon, fenamifos, 
flumioksazin, fluoksastrobin, folpet, formetanat, metribuzin, 
milbemektin, Paecilomyces lilacinus soj 251, fenmedifam, 
fosmet, pirimifos-metil, propamokarb, protiokonazol i s-
metolaklor. 
Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija dozvoljenih za 

upotrebu u fitofarmaceutskim sredstvima u BiH stupaju na snagu 
narednog dana od dana donošenja. 

Broj 08-02-2-80-25/20 
23. jula 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. Goran Perković, s. r. 
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Na temelju članka 29. Zakona o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04), Uprava 

Bosne i Hercegovine za zaštitu zdravlja bilja objavljuje 

IZMJENE I DOPUNE POPISA 
AKTIVNIH TVARI DOZVOLJENIH ZA UPORABU U FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA 

U BOSNI I HERCEGOVINI 
Popis aktivnih tvari dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 

21/20 i 33/20) (u daljem tekstu: Popis) mijenja se kako slijedi: 
1. U dijelu A Popisa briše se unos 44. za foramsulfuron. 
2. U dijelu B Popisa se dodaje sljedeći unos: 
Broj 

Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema  
IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

141. Foramsulfuron 
CAS br. 173159-57-4 
CIPAC br. 659 

1-(4,6-dimetoksipirimidin-2-il)-3-
[2-(dimetilkarbamoil)-5-
formamidofenil-sulfonil]urea 

≥ 973 g/kg 01.06.2020. 31.05.2035. Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o jedinstvenim načelima za ocjenjivanje 
FFS, pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne tvari od strane relevantnih tijela Europske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pozornost na sljedeće: 
- rizik za potrošače i korisnike sredstva, 
- rizik za vodene organizme i bilje koje ne pripada ciljanoj skupini 
Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 
Podnositelj zahtjeva mora dostaviti potvrdne informacije o učinku postupaka 
pročišćavanja vode na vrstu ostataka prisutnih u površinskim i podzemnim vodama, 
kada se površinska ili podzemna voda zahvaća za vodu za piće, u roku od dvije godine 
od donošenja smjernica za ocjenu učinka postupaka pročišćavanja vode na vrstu 
ostataka prisutnih u površinskim i podzemnim vodama. 

3. U dijelu A Popisa briše se unos 37. za Metalaksil-M. 
4. U dijelu B Popisa dodaje se sljedeći unos: 

Broj 

Uobičajeni 
naziv, 

identifikacijski 
brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

140. Metalaksil-M metil N-(metoksiacetil)-
N-(2,6-ksilil)-D-alaninat 

≥ 920 g/kg 01.06.2020. 31.05.2035. Ako se upotrebljava za tretiranje sjemena, od 01.06.2021. godine odobreno je tretiranje 
samo sjemena koje je namijenjeno sijanju u staklenicima. 

  CAS br. 70630-
17-0 (R) 
CIPAC br. 580 

  Sljedeće nečistoće izazivaju zabrinutost 
u toksikološkom smislu i u tehničkome 
materijalu ne smiju prelaziti razine 
navedene u nastavku: 
2,6-dimetilfenilamin: 
najveća dopuštena količina 0,5 g/kg 
4-metoksi-5-metil-5H-[1,2]oksatiol 2,2-
dioksid: 
najveća dopuštena količina 1 g/kg 
2-[(2,6-dimetil-fenil)-(2-metoksiacetil)-
amino]-propionska kiselina 1-
metoksikarbonil-etil ester: 
najveća dopuštena količina 0,18 g/kg 

    Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o jedinstvenim načelima za ocjenjivanje 
FFS, pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci postupka 
razmatranja aktivne tvari od strane relevantnih tijela Europske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pozornost na sljedeće: 
- specifikaciju komercijalno proizvedenog tehničkog materijala 
- zaštitu korisnika sredstva i radnika te osigurati da uvjeti uporabe propisuju primjenu 
odgovarajućih osobnih zaštitnih sredstava, prema potrebi; 
- zaštitu podzemnih voda ako se aktivna tvar primjenjuje u područjima s osjetljivim 
tlom i/ili nepovoljnim klimatskim uvjetima; 
- zaštitu člankonožaca koji ne pripadaju ciljanoj skupini, ptica i sisavaca 
Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 
Podnosilac zahtjeva mora dostaviti ažuriranu procjenu dostavljenih informacija i, ako je 
potrebno, dodatne informacije kojima se potvrđuje odsutnost endokrino disruptivnog 
djelovanja u skladu sa odredbama utvrđenih naučnim kriterijumima za određivanje 
osobine endokrine disrupcije, definisanih propisom o stavljanju na tržište sredstva za 
zaštitu bilja do 26.05.2022. 

5. U dijelu C Popisa dodaje se sljedeći unos: 
Broj 

Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća Datum odobrenja Posebne odredbe 

21. L-cistein (E 920) 
CAS br.: 52-89-1 
EINECS: 200-157-7 
(L-cistein hidroklorid) 
CAS br.: 7048-04-6 
EINECS: 615-117-8 
(L-cistein hidroklorid 
monohidrat) 

L-cistein hidroklorid (1: 
1) 

Najmanje 98,0 % L-cistein hidroklorida 
(na bezvodnoj osnovi) 
Prehrambena kvaliteta u skladu s propisom 
koji utvrđuje specifikacije za prehrambene 
aditive. 
Najviše 1,5 mg/kg As 
Najviše 5 mg/kg Pb 

02.06.2020. L-cistein (E 920) mora se upotrebljavati kao mješavina s matricom (brašno, 
prehrambena kvaliteta) pri koncentraciji od najviše 8% (L-cistein hidroklorida, 
na bezvodnoj osnovi) u skladu s posebnim uvjetima uvrštenim u zaključke 
izvješća o postupka razmatranja tvari od strane relevantnih tijela Europske 
unije. 

6. U dijelu D Popisa dodaje se sljedeći unos: 
Broj 

Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestanak 
odobrenja 

Posebne odredbe 

19. Lavandulil senecioat CAS br.: 
23960-07-8 CIPAC br.: nije 
primjenjivo 

(RS)-5-metil-2-(prop-1-en-2-
il)heks-4-en-1-il 3-metilbut-2-
enoat 

≥ 894 g/kg 03.06.2020. 03.06.2035. Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o jedinstvenim načelima za 
ocjenjivanje FFS, pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i 
zaključci postupka razmatranja aktivne tvari od strane relevantnih tijela 
Europske unije. 
Potrebno je ocijeniti je li svako predloženo proširenje za uporabu osim u 
pasivnim dozatorima u skladu s uvjetima iz navedenih propisa. 

7. U dijelu B Popisa unos 135. za karvon zamjenjuje se sljedećim unosom: 
Broj 

Uobičajeni naziv, 
identifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u 

Čistoća 
Datum 

odobrenja 
Prestank 

odobrenja 
Posebne odredbe 

135 Karvon 
2244-16-8 (d-karvon = S-
karvon = (+)-karvon) 
karvon: 602 
d-karvon: nije dodijeljeno 

(S)-5-izopropenil-2-
metilcikloheks-2-en-1-on 
ili 
(S)-p-menta-6,8-dien-2-on 

923 g/kg d-
karvon 

01.08. 2019. 31.07. 2034. Za provedbu jedinstvenih načela iz propisa o jedinstvenim načelima za ocjenjivanje FFS, 
pri donošenju odluke o registraciji uzimaju se u obzir i zaključci postupka razmatranja 
aktivne tvari od strane relevantnih tijela Europske unije. 
U toj ukupnoj ocjeni potrebno je obratiti posebnu pozornost na sljedeće: 
- zaštitu korisnika sredstva te osigurati da uvjeti uporabe propisuju primjenu odgovarajućih 
osobnih zaštitnih sredstava. 
Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. Posebno bi trebalo 
razmotriti koliko je vremena potrebno od primjene sredstava za zaštitu bilja koja 
sadržavaju karvon do ulaska u skladište. 
Podnositelj zahtjeva dužan je dostaviti te informacije u roku od dvije godine od datuma 
objave smjernica za ocjenu učinka postupaka pročišćavanja vode na vrstu ostataka 
prisutnih u površinskim i podzemnim vodama. 
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8. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 35., famoksadon, datum se zamjenjuje datumom 
30.06.2021.; 

9. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 39., flumioksazin, datum se zamjenjuje datumom 
30.06.2021.; 

10. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 46., ciazofamid, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

11. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 84., benalaksil, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

12. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 85., bromoksinil, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

13. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 88., fenmedifam, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

14. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 97., s-metolaklor, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

15. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 99., etoksazol, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

16. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 109., bifenazat, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

17. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 110., milbemektin, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

18. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 141., fenamifos, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

19. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 142., etefon, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

20. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 145., kaptan, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

21. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 146., folpet, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

22. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 147., formetanat, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

23. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 150., dimetomorf, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

24. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 152., metribuzin, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

25. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 153., fosmet, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

26. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 154., propamokarb, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

27. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 156., Pirimifos-metil, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

28. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 158., beflubutamid, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

29. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 163., bentivalikarb, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

30. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 164., boskalid, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

31. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 166., fluoksastrobin, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 

32. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 167., Paecilomyces lilacinus soj 251, datum se 
zamjenjuje datumom 31.07.2021.; 

33. U dijelu A Popisa u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u 
retku 168., protiokonazol, datum se zamjenjuje datumom 
31.07.2021.; 
Izmjene i dopune Popisa aktivnih materija dozvoljenih za 

uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima u BiH objavljuju se u 
"Službenom glasniku BiH" u skladu sa izmjenama popisa u 
Europskoj uniji. 

Ovim Izmjenama i dopunama Popisa aktivnih tvari 
dozvoljenih za uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima u BiH 
preuzimaju se odredbe: 
- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/616 od 05. svibnja 

2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja 
aktivne tvari foramsulfuron. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/617 od 05. svibnja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja 
aktivne tvari metalaksil-M i ograničenju uporabe sjemena 
tretiranog sredstvima za zaštitu bilja koja sadrže metalaksil-
M. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/642 od 12. svibnja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne tvari L-cisteina. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/646 od 13. svibnja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu odobrenja aktivne tvari lavandulil 
senecioat. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/653 od 14. svibnja 
2020. godine o ispravci provedbenih uredbi (EU) br. 
540/2011 i (EU) 2019/706 u pogledu CAS broja aktivne 
tvari karvon. 

- Provedbene uredbe Komisije (EU) 2020/869 od 24. lipnja 
2020. godine o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 
540/2011 u pogledu produženja roka važenja odobrenja 
aktivnih tvari beflubutamid, benalaksil, bentiavalikarb, 
bifenazat, boskalid, bromoksinil, kaptan, ciazofamid, 
dimetomorf, etefon, etoksazol, famoksadon, fenamifos, 
flumioksazin, fluoksastrobin, folpet, formetanat, metribuzin, 
milbemektin, Paecilomyces lilacinus soj 251, fenmedifam, 
fosmet, pirimifos-metil, propamokarb, protiokonazol i s-
metolaklor. 
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Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih za 
uporabu u fitofarmaceutskim sredstvima u BiH stupaju na snagu 
narednog dana od dana donošenja. 

Broj 08-02-2-80-25/20 
23. srpnja 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. Goran Perković, v. r. 

 
 
 

 
 

На основу члана 29. Закона о фитофармацеутским средствима Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
49/04), Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља објављује 

ИЗМЈЕНЕ И ДОПУНЕ СПИСКА 
АКТИВНИХ МАТЕРИЈА ДОЗВОЉЕНИХ ЗА УПОТРЕБУ У ФИТОФАРМАЦЕУТСКИМ СРЕДСТВИМА 

У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 
Списак активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у Босни и Херцеговини ("Службени 

гласник БиХ", број 21/20 и 33/20) (у даљем тексту: Списак) мијења се како слиједи: 
1. У дијелу А брише се унос 44. за форамсулфурон. 
2. У дијелу Б списка додаје се сљедећи унос: 

Број 
Уобичајени назив, 
идентификациони 

бројеви 

Хемијски назив 
према IUPAC-у 

Чистоћа 
Ступање на 

снагу 
Престанак 
уврштења 

Посебне одредбе 

141 Foramsulfuron 
CAS No 173159-57-4 
CIPAC No 659 

1-(4,6-
dimethoxypyrimidin-
2-yl)-3-[2-
(dimethylcarbamoyl)-
5-
formamidophenylsulfo
nyl]urea 

≥973 g/kg 01.06.2020. 31.05.2035. За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за 
оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци 
поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније. У 
овој цјелокупној оцјени потребно је обратити пажњу на: 
- Ризик за потрошаче и кориснике средства,  
- Ризик за водене организме и биљке које не припадају циљаној групи. 
Услови употребе требају укључивати, према потреби, мјере за смањење ризика. 
Подносилац захтјева мора доставити потврдне информације о утицају процеса 
прочишћавања воде на врсту остатака присутних у површинским и подземним водама, 
када се површинска или подземна вода захвата за воду за пиће, у року од двије године од 
доношња смјерница за оцјену утицаја процеса прочишћавања воде на врсту остатака 
присутних у површинским и подземним водама. 

3. У дијелу А Списка брише се унос 37. за Mеталаксил - М. 
4. У дијелу Б Списка додаје се сљедећи унос: 

Број 
Уобичајени назив, 
идентификациони 

бројеви 

Хемијски назив 
према IUPAC-у 

Чистоћа 
Ступање на 

снагу 
Престанак 
уврштења 

Посебне одредбе 

140 Metalaksil-M 
CAS br. 70630- 17-0 
(R) CIPAC br. 580 

methyl N-
(methoxyacetyl)-N-(2,6-
xylyl)-D-alaninate 

≥ 920 g/kg 
Сљедеће нечистоће 
изазивају забринутост у 
токсиколошком смислу и у 
техничком материјалу не 
смију прелазити нивое 
наведене у наставку: 
2,6-dimetilfenilamin: највећа 
дозвољена koliиina 0,5 g/kg 
4-metoksi-5-metil-5H-
[1,2]oksatiol 2,2-dioksid: 
највећа дозвољена 
количина: 1 g/kg 2-[(2,6-
dimetil-fenil)-(2-
metoksiacetil)-amino]-
propionska kiselina 1-
metoksikarbonil-etil ester: 
највећа дозвољена количина 
0,18 g/kg 

01.06.2020. 31.05.2035. Ако се употребљава за третирање сјемена, од: 01.06.2021. године, одобрено је 
третирање само сјемена које је намијењено сијању у стакленицима. 
За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за 
оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и 
закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела 
Европске уније. У овој цјелокупној оцјени потребно је обратити пажњу на: 
- Спецификацију комерцијално произведеног техничког материјала; 
- Заштиту корисника средства и радника, те обезбиједити да услови употребе 
прописују примјену одговарајућих личних заштитних средстава, према потреби; 
- Заштиту подземних вода ако се активна материја примјењује у подручјима са 
осјетљивим земљиштем и/или неповољним климатским условима; 
- Заштиту зглавкара који не припадају циљаној групи, птица и сисара. 
Услови употребе према потреби укључују мјере за смањење ризика. 
Подносилац захтјева мора доставити ажурирану процјену достављених 
информација и, ако је потребно, додатне информације којима се потврђује 
одсуство ендокрино дисруптивног дјеловања у складу са одредбама утврђених 
научним критеријима за одређивање особине ендокрине дисрупције, 
дефинисаних прописом о стављању на тржиште средстава за заштиту биља, до 
26. маја 2022. 

5. У дијелу Ц Списка додаје се сљедећи унос: 
Број 

Уобичајени назив, 
идентификациони бројеви 

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа 
Ступање на 

снагу 
Посебне одредбе 

21  L-cistein (E 920) 
CAS br.: 52-89-1 
EINECS: 200-157-7 
L-cistein hidrohlorid) 
CAS br.: 7048-04-6 
EINECS: 615-117-8 
(L-cistein hidrohlorid 
monohidrat) 

L-cistein hidrohlorid (1: 1) Најмање 98,0 % L-cistein 
hidrohlorida (на безводној 
бази) 
Прехрамбеног квалитета у 
складу са прописом који 
утврђује спецификације за 
прехрамбене адитиве 
Највише 1,5 mg/kg As 
Највише 5 mg/kg Pb 

02.06.2020. L-cistein (E 920) мoжe сe кoристити као мјешавина са матрицом (брашно, 
прехрамбеног квалитета) при концентрацији највише од 8 % (L-cistein 
hidrohlorida, на безводној бази), у склaду сa пoсeбним услoвимa уврштeним у 
зaкључкe извjeштaja o пoступкa рaзмaтрaњa мaтeриje oд стрaнe рeлeвaнтних 
тиjeлa Eврoпскe униje. 

6. У дијелу Д Списка додаје се сљедећи унос: 

Број 
Уобичајени назив, 
идентификациони 

бројеви 

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа 
Ступање на 

снагу 
Престанак 
уврштења 

Посебне одредбе 

19 Lavandulil senecioat 
CAS br.: 23960-07-8 
CIPAC br.: није 
примјењиво 

(RS)-5-metil-2-(prop-1-en-2-
il)heks-4-en-1-il 3-metilbut-2-
enoat 

≥894 g/kg 03.06.2020. 03.06.2035. За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за 
оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и 
закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела 
Европске уније. 
Потребно је оцијенити да ли је свако предложено проширење за употребу, осим у 
пасивним дозаторима, у складу са условима из наведених прописа. 

7. У дијелу Б Списка додаје се сљедећи унос: 
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Број 
Уобичајени назив, 
идентификациони 

бројеви 

Хемијски назив према 
IUPAC-у 

Чистоћа 
Ступање на 

снагу 
Престанак 
уврштења 

Посебне одредбе 

135 Karvon 
2244-16-8 (d-karvon = S-
karvon = (+)-karvon) 
karvon: 602 d-karvon: 
није додијељено 

(S)-5-izopropenil-2-
metilcikloheks-2-en-1-on ili (S)-
p-menta-6,8-dien-2- on 

923 g/kg d-
karvon 

01.08.2019. 31.08.2034. За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за 
оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и 
закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела 
Европске уније. У овој цјелокупној оцјени потребно је обратити пажњу на: 
- заштиту корисника средства, те осигурати да услови употребе прописују 
примјену одговарајућих личних заштитних средстава; 
- услови употребе према потреби укључују мјере за смањење ризика. Посебно би 
требало размотрити колико је времена потребно од примјене средства за заштиту 
биља која садрже карвон до уласка у складиште. 
Подносилац захтјева је дужан да достави потврдне информације у вези са 
следећим: 
- утицај процеса пречишћавања воде на врсту остатака присутних у површинској 
и подземној води, када се површинска вода захвата за воду за пиће. 
Подносилац захтјева дужан је доставити информације у року од двије године од 
датума објаве смјерница за оцјену утицаја процеса прочишћавања воде на врсту 
остатака присутних у површинским и подземним водама. 

8. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 35., фамоксадон, датум се замјењује 
датумом 30. јуна 2021; 

9. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 39., флумиоксазин, датум се 
замјењује датумом 30. јуна 2021; 

10. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 46., циазофамид, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

11. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 84., беналаксил, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

12. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 85., бромоксинил, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

13. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 88., фенмедифам, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

14. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 97., с-метолаклор, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

15. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 99., етоксазол, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

16. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 109., бифеназат, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

17. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 110., милбемектин, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2021; 

18. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 141., фенамифос, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

19. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 142., етефон, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

20. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 145., каптан, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

21. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 146., фолпет, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

22. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 147., форметанат, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

23. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 150., диметоморф, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

24. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 152., метрибузин, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

25. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 153., фосмет, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

26. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 154., пропамокарб, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

27. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 156., Пиримифос-метил, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2021; 

28. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 158., бефлубутамид, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2021; 

29. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 163., бентиваликарб, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2021; 

30. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 164., боскалид, датум се замјењује 
датумом 31. јула 2021; 

31. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 166., флуоксастробин, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2021; 

32. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 167., Paecilomyces lilacinus сој 251, 
датум се замјењује датумом 31. јула 2021; 

33. У дијелу А Списка у шестом ступцу, престанак 
одобрења, у ретку 168., протиоконазол, датум се 
замјењује датумом 31. јула 2021; 
Измјене и допуне Списка активних материја 

дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у 
БиХ, објављују се у "Службеном гласнику БиХ" у складу са 
измјенама списка у Европској унији. 

Измјене и допуне Списка активних материја 
дозвoљених за употребу у фитофармацеутским средствима у 
БиХ, ступају на снагу наредног дана од дана доношења. 

Овим измјенама и допунама Списка активних материја 
дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у 
БиХ преузимају се одредбе: 
- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/616 од 05. маја 

2020. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења 
активне материје форамсулфурон. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/617 од 05. маја 
2020. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења 
активне материје металаксил-М и ограничењу употребе 
сјемена третираног средствима за заштиту биља која 
садрже металаксил-М. 
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- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/642 од 12. маја 
2020. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје Л-
цистеина. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/646 од 13. маја 
2020. године о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу одобрења активне материје 
лавандулил сенециоат. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/653 од 14. маја 
2020. године о исправци проведбених уредби (ЕУ) бр. 
540/2011 и (ЕУ) 2019/706 у погледу CAS броја активне 
материје карвон. 

- Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2020/869 од 24. јуна 
2020. године измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 
540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења 
активних твари бефлубутамид, беналаксил, 
бентиаваликарб, бифеназат, боскалид, бромоксинил, 
каптан, циазофамид, диметоморф, етефон, етоксазол, 
фамоксадон, фенамифос, флумиоксазин, 
флуоксастробин, фолпет, форметанат, метрибузин, 
милбемектин, Paecilomyces lilacinus сој 251, 
фенмедифам, фосмет, пиримифос-метил, пропамокарб, 
протиоконазол и с-метолаклор. 

Број 08-02-2-80-25/20 
23. јула 2020. године 

Сарајево 
Директор 

Др Горан Перковић, с. р. 
  

S A D R Ž A J 
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

551 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 1 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 1 

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 2 

552 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 2 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 2 

 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 3 

553 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 3 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 3 

 Одлукa о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 4 

554 Odluka o izmjenama Odluke o privremenom 
prekidu izdavanja viza u diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 4 

 Odluka o izmjenama Odluke o privremenom 
prekidu izdavanja viza u diplomatsko-konzularnim 
predstavništvima Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 5 

 Одлука о измјенама Одлуке о привременом 
прекиду издавања виза у дипломатско-
конзуларним представништвима Босне и 
Херцеговине (српски језик) 5 

VIJEĆE ZA SIGURNOST PROMETA NA CESTAMA 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

555 Poslovnik o radu Vijeća za sigurnost prometa na 
cestama u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 6 

 Poslovnik o radu Vijeća za sigurnost prometa na 
cestama u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 8 

 Пословник о раду Савјета за безбједност 
саобраћаја на путевима у Босни и Херцеговини 
(српски језик) 9 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

556 Odluka o usvajanju Finansijskog plana za 2021. 
godinu (bosanski jezik) 11 

 Odluka o usvajanju Financijskog plana za 2021. 
godinu (hrvatski jezik) 12 

 Одлука о усвајању Финансијског плана за 2021. 
годину (српски језик) 13 

UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA ZAŠTITU ZDRAVLJA BILJA 

557 Izmjene i dopune Spiska aktivnih materija 
dozvoljenih za upotrebe u fitofarmaceutskim 
sredstvima u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 13 

 Izmjene i dopune Popisa aktivnih tvari dozvoljenih 
za uporebu u fitofarmaceutskim sredstvima u Bosni 
i Hercegovini (hrvatski jezik) 16 

 Измјене и допуне Списка активних материја 
дозвољених за употребу у фитофармацеутским 
средствима у Босни и Херцеговини (српски 
језик) 18 
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